SCENARIOS FROM THE SAHEL

FOR AICHA (MAKA AMAUCHE)
A film by Cheick Oumar Sissoko

based on an original idea by Dieudonné Ouédraogo

 (aged 16 - Burkina Faso)
Re: TIME CODES. The time codes for “For Aïcha” were compiled in the edit suite and are very precise. 

For the purpose of the lip-synch English dub “Théophile” in the French original became “Timothy”.

MOCTAR

01 : 00 : 56 : 06
Euh.

MOURA:
Ehee

01: 00 : 58 : 12
(laughter)

(Ochi)

COUMBA

01: 01: 01 : 05
(laughter)

CHIKA: 

(Ochi)

MOCTAR

01: 01: 02 : 11 
Your name is Coumba, am I right?



Very nice.
Aha gi bu Chika, enwetara m ya? 
O maka

01 : 01 : 07: 07
Coumba—How about you and me taking a little walk over to my hotel room together, eh?

Chika, i ga-ekwe ka mu na gi soro gaa n’ulo ndina m, eh?

01 : 01 : 14 : 14
Ouch! Timothy! What are you playing at?
Hei, Idika, egwu gini bu nke ahu?

TIMOTHY:


01 : 01 : 17 : 03
You’re foolish, Moctar! You’re drunk.

IDIKA:
I daala iberibe, Muora! I nuru mmai

01 : 01 : 21 : 04 
And your wife, huh? 

Nwunye gi kwanu eh?

01 : 01 : 22 : 10
And Aïcha?



Na Amauche?
MOCTAR:


01 : 01 : 23 : 11
Who’s that, then? 

MUORA:
Onye ka a bu?

01 : 01 : 24 : 10
What’s a wife? Huh?

Gini bu nwunye, eh?

MOCTAR AND COUMBA

01 : 01 : 26 : 15 
(laughter)

MUORA/CHIKA:
(Ochi)

MOCTAR

01 : 01 : 29 : 06
Let’s go then. Ahh. Let’s go. OK.

MUORA: 

Bia ka anyi gaa, ngwa, bia ka anyi gaa, Inu
COUMBA

01 : 01 : 29 : 21
Uhuh.

CHIKA:

Uhuh.
COUMBA:
Now, let me see. Where is it?

Ugbu a, ka m hu kedu ebe o di?

TIMOTHY

01 : 01 : 56 : 20
Moctar, this is for Aïcha. 

IDIKA:
Muora, nke a bu maka Amauche 

01 : 01 : 57: 15
Take care, you hear!

Kpachapu anya, i nu?

MOCTAR

01 : 01 : 58 : 18
Uh….

Uh….
TIMOTHY

01 : 02 : 08 : 19
Hi, Moctar! How’re you feeling?

IDIKA:
Hai Muora, kedu ka i di?

MOCTAR


01 : 02 : 10 : 24
Ah, let me alone! 

MUORA:
Biko, hapu m!
01 : 02 : 14 : 16
What was it we did last night?

Gini ka anyi mere abali unyahu?

TIMOTHY


01 : 02 : 26 : 02
You are mad!

IDIKA:
Ara di gi!

MOCTAR

01 : 02 : 27 : 06 
What do you mean? 

MUORA:
Gini ka i na-akowa?

01 : 02 : 28 : 13
What is that?

O gini mere?

TIMOTHY

01 : 02 : 30 : 03 
Moctar! You were so drunk you’ve forgotten what you did? 

IDIKA:
Muora, ya bu i nuru mmanya nke na ! chefuola ihe i mere 

01 : 02 : 35 : 03
You took a girl back to your room last night. 

I kporo nwanyi lakpuo abali unyaahu

01 : 02 : 38 : 03
I put this in your pocket so you would protect yourself at least—and Aïcha as well.

Mu etinye ihea n’akpa gi, ka ijiri chere onwe gi nakwa Amauche...

MOCTAR:



01 : 02 : 42 : 23
My God! I don’t believe it!

MUORA:
Chimuo... ekweteghim nke a

MOCTAR:


01 : 02 : 47 : 20 
I’ve got it. I’m infected. And it’s my stupid fault.

MUORA: 
Enwetala m ya. Ebutele m ya. O bukwanu iberibe m.

TIMOTHY:


01 : 02 : 55 : 20
Listen, it’s not definite she was infected or that you are. Only an HIV test in three months’ time can determine that. And if it does turn out you’ve got it, then I’ll always be there for you, my friend. What’s important now until you know for sure—is to protect Aïcha.

IDIKA:
Geenti, a mabeghi ma o bu ya, ma obu gi onwe gi. Naani nnyocha HIV n’onwa ato di n’iru ga-akowa nke ahu. O buru godi na i bute ya, aga m akwagide gi, enyi m. Ihe ka mkpa ugbu a rue mgbe i matara bu, igbochite Amauche.

MOCTAR:


01 : 03 : 18 : 14
There’s no way I would risk infecting Aïcha. But how am do I tell her? 



MUORA:
Agaghi m anwa ibunye ya Amauche. Mana kedu ka m ga-esi gwa ya?
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